نجو أسلوب فعال لتدريس الشعر العربي 
في السيان الماليري + 
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د. مجمل صاري سهریر ++ 
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ملخص: 

تتناول هذه الدراسة مسألة تدريس الشعر العربي للطلاب الملايو داخل ماليزياء ويحتل 
تعليم اللغة العربية المرتبة الثالثة في ماليزيا بعد اللغتين: الملايوية ) والإنجليزيةء ويبداً 
تدريس الأحرف العربية في مرحلة ما قبل المدرسة من أجل قراءة القرآن والكتابة الجاوية 
التي تعتمد على الحروف العربية بصورة تكاد تكون تامة. 

ويتبع ذلك تدريس اللغة العربية بوصفها مادة أساسية في المدارس الحكومية مع 
التركيز على حفظ المفردات والقواعد النحوية وبناء الجمل» غير أن طريقة التدريس في هذه 
المرحلة لا تكاد تختلف عن طريقة تعليم اللغة العربية في بلدان الشرق الأوسط أصحاب 
اللغة الأم. 

وحددت هذه الدراسة الإشكالات التي تعتري تدريس الأدب العربي عند طلاب المدارس 
الحكومية الماليزيةء والتي تتمثل في خمسة مجالات رئيسة هي: تدريس الأدب كتدريس 
اللغةء وعدم الإلمام بالثقافات والمجتمعات المختلفة في المناطق العربيةء وغياب الارتباط 
العاطفي بالمادة المدروسة» وطريقة التدريس» وعدم القدرة على نقل المهارات من لغة 
الملايو إلى حالات مماثلة في اللغة العربية. 

وقد اعتمدت هذه الدراسة بشكل كبير على تصنيف بنيامين بلوم للفهم والتفاهم (2) ثم 
عرضت اسلوبا جديدا للتدريس؛ وتقديمه من خلال طرح خمس وحدات دراسية لفهم الشعر 
العربي والأدب وإتقانهما. 

وتتويجا لهذا الأسلوب» ستعباً في وسائط عدة من أجل أن تكون مثيرة لاهتمام 
الطلاب.» ولأجل تمكينهم من استخدامها في الدراسة الذاتية أو في وجود معلم. 

وسوك تحتو هته الفراية ئى المت الرصق اتحاي ية بك في حه اليل 
على وصف الظاهرة من خلال رصد محاولات تدريس الشعر العربي في البيئة الماليزيةء في 
حين يتمحور الشق الاخر حول تحليل العملية التدريسية مع تقديم روّية نقدية لها. 
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Towards Effective Method 
in Teaching Arabic Poetry for Malaysian 


Abstract: 


This study deliberates on the problem of teaching Arabic poetry to Malay 
students in Malaysia. Arabic is the third language after Malay and English, 
taught in Malaysia. In fact, Arabic letters are introduced and taught in pre- 
school level to enable Malay students to read Qur ’an and written texts in 
Jawi, which is dependent on the Arabic letters. 

This study also looks into the teaching of Arabic as a core subject in 
public schools, which relies heavily on memorization of vocabulary and 
grammatical rules and to composition of sentences. The above method of 
teaching at this stage has been found to be similar to the method applied in 
the Middle East, where Arabic is the mother tongue. 

This study highlights the problems and challenges faced by Malay 
students in public schools in the teaching of Arabic literature. These problems 
revolve around three main domains: teaching literature as a component in 
language teaching, lack of knowledge about cultures and societies that exist 
in the Arab countries, lack of emotional attachment to the given subject, lack 
of teaching method, and the inability to transfer the techniques used in the 
Malay language into similar cases in Arabic language. 

This study has depended primarily on Bloom’s Taxonomy of learning. It 
has also suggested a new method of teaching that contains five learning units 
for the comprehension and mastery of Arabic poetry and literature. 

To make this a more comprehensive approach, a number of approaches 
to teaching have been proposed to provide a more interesting teaching and 
learning milieu not only for students but also to teachers, enabling them to be 
applied for self- study or in a classroom setting. 
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مقدمة : 


بدا تدريس اللغة العربية في ماليزيا مع مجيء الإسلام إلى شواطئ جنوب شرق 

اسیا فاللغة العربية هي لغة الدين الإسلاميء» ولغة القرآن والتقاليد والصلوات» ولا يمكن 
اتباع هذا الدين وفهم معانيه فهما شاملا دون تعلم هذه اللغةء فمن المعروف أَنْ فهم جوهر 
الشيء في شكله الأصلي دون تشويه هو غاية كل باحثء وهكذا أصبح تعلم اللغة العربية 
جزءا من تقاليد ماليزياء فهي اللغة الرسمية لدين البلاد الرسمي الإسلام ®). 

إن تعلّم اللغة العربية في ماليزيا يبدا في مرحلة ما قبل الابتدائيء» حيث يتعلم الصغار 
في الروضة الاحرف العربية جنبا إلى جنب مع الاحرف الرومانيةء وذلك لتحقيق هدفين 
تيسن المد ف الأزل هى الرة على قلأوة القران الكري والكان التمكن من قراءة اة 
المالاوية بالحروف العربية أو الجاوية (”)» وتستخدم في التعليم سلسلة كتب إقرأء أو سلاسل 
أخرى» وبنهاية الصف الأول أو الثاني على أبعد تقدير يكون التلميذ قد أجاد قراءة الحروف 
العربيةء أما في المدراس الدينيةء فنقل المعرفة الدينية يتم عن طريق الكتابة الجاوية (°) . 

تعد قراءة اللغة العربية جزءا من نقل المعارف الإسلامية في ماليزياء واللغة العربية 
مادة إجبارية في المدارس الابتدائيةء «العلمانية» منها والدينيةء واختيارية في المدارس 
الثانوية «العلمانية»» وهي جزء من المنهج الدراسي في المدارس الدينيةء وبالتقالي فإن 
جميع تلاميذ النظام المدرسي يتعرضون للأحرف العربيةء وللغة العربية بشكل نظريء 
فيتعلمون المفردات والنحوء وبناء الجمل وقواعد اللغة. 

كوكر المذارس الدينة أكثر من برها على الأعمال الأية الحرية أف إلى داك 
التشكيل» والنحو والصرف» وغير ذلك من مجالات اللغة. والحقيقة الموسفة أن غالبية هولاء 
الطلاب تقتصر معرفتهم على القواعد» فهم يجهلون التطبيقات العملية» فلا يستطيعون 
تجاوز أمثلة الكتاب» ولا يمكنهم التعبير عمّا يجول في خاطرهم باللغة العربية» ما الطلاب 
ابق يرون أن هتاك فافة ية ف اكام مذو اللغة فق طلي متهم الوضرل إلى 
القدرة على فهم اللغة كحد أدنى» وهذا لا يلبي الطموح ولا يصل إلى أدنى سقف للأهداف 
المزجوة: 

هذه هي اللغة العربية واستخداماتها في ماليزيا اليوم» فمن أجل فهم موضوع 
هذا البحث» نحن بحاجة إلى أن نكشف النقاب أولا عن أساليب التدريس المستخدمةء 
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ومو ضرغات هك الأماليب فل أن تشك من طرح اكات الى براجهها ارين اله 
الغو ف الساة اا ي ۰ 
أصول الأساليب المستخدمة في تدريس اللغة العربية في ماليزيا: 

قبل النظام المدرسي الحالي گان الطفل عادة ما بحضل غل الريب ا في 
الدين الغا الفربية من محم الدين قي القرية وعدا التوع ن التطيح كان يت إما فى 
المصلّى (ا1إا8) أو المسجدء ليواصل هذا الطفل تعليمه في الموسسات المتقدمة في هذا 
البلدء أو إندونيسياء أو في الشرق الأوسط و لعلماء الدين هيبة كبيرة في ماليزيا وخاصة 
الدارسين منهم في الأزهر الشريف (مصر) . ويعدٌ النظام المدرسي في إندونيسيا الموسس 
على نظام الشرق الأوسط ذا فعالية موازية لنظام الدراسة في الشرق الأوسط (). 

عندما يصل الطالب إلى معهد تعليم في ظروف مثاليةء فإِنْ البيئة تفرض عليه تعلم 
اللغة العربية الأساسية للبقاء على صلة بالحياةء فهو يتعامل مع اللغة العربية طوال اليو 
ويقراً الصحف والمجلات ويستمع إلى البرامج ج الإذاعيةء بل حتى شراء الطعام يكون باللغة 
العربيةء وبالتالي يودي إلى تعلَّم خفايا اللغة بشكل غير رسمي» فتعابير وتفاعلات الناس 
من حزن وسعادة وحب وكراهية تدرك عبر الملاحظةء فيرى الطالب مناطق مختلفةء ويشهد 
تجارب الشعب في تلك المنطقة. 

صممت الفصول الدراسية لشعب ذلك البلد أو المدينة لمواصلة تعليم أبنائه في ذلك 
المركز التعليمي؛ والمواد والأساليب المستخدمة هي لهذا المستوى من التعليم» وهكذا 
کا تهون ا الط من ال ا ار الا ان عا ا 
يختصرون المنهج التعليمي في أبيات شعر أو تلخيص متن» فيحفظ الطالب هذا المتن أو 
القصيدةء والشيخ أو المعلم يشرحه لاحقا كلمة كلمةء ولقد كانت هذه الطريقة- ومازالت- 
قحال جا وھا زایا نوق گتیرا الق ا كر الا آتها مسة عا 
لتر افق مع اة العربية التي رس قبها ا 

بد النشى قدا قى التعلم وحفط هذه التصوحن الأساسية ينكقل ها الطاب 
لنصوص أكثر تفصيلاء وفي نهاية المطاف يحفظ الكتب الأكثر حجيةء وكل ذلك متلازم 
E TR‏ 
والمعرقة ( . هذا الأسلوب الشخصي والاشراف المباشر في التدريس والامتحانات يمنح 
الطلاب فهما واا لما يجري تدريسهء فضلاً عن ن عدم تجاوز آي درس حتی حفظه 
وفهمه يودي إلى إتقان الطلاب ما يدرسونه» فهم يعيشون مع اللغة» ويستخدمونها في 
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جميع المجالات والأوساط الأكاديميةء والرسميةء والاجتماعيةء فيتفاعلون مع جميع فئات 
المجتمع: المتعلمين وغير المتعلمين بهذه اللغة ويجعلونها قريبة منهم» فيدرسون الدب 
الذي هو تعبير عن عاطفة الناس تجاه البيئة المحيطة بهم من وضع سياسي او اجتماعي 
أو ثقافيء ويعيشون الحالة عن كثب» وبالتالي يفهمون الأدب فهما كاملا. 

فن كم قان هلام الطلذب يخوذون ويضيحون أساظاة يعون بالاطوب الذي 
تعلموه» ولكن بعيدا عن تأثيرات البيئة العربية هذه المرّةء فثقافة المراقبة الفردية من 
الأستاذ وميزتها غير موجودةء فالثقافة هنا هي ثقافة الملايو. واللغة هي اللغة الملايوية. 
والطلاب مثل ما يحدث في الأراضي العربيةء أجبروا على حفظ المتن أو القصيدةء لكن هذا 
الأسلوب يحتاج إلى خطوة إضافية لا يمكن تجاوزها أو إلغاوّها وهي شرح هذه القصائد 
والمتون» ولكن ذلك يتم باللغة الملايويةء ففي بعض الأماكن في إندونيسيا مثلا وضعت 
متون باللغة الإندونيسية وطلب من الطلاب حفظهاء فأسلوب التدريس والحفظ عن ظهر 
قلب هو الأسلوب المتبع في تدريس اللغة العربيةء وهو سلوب ناجح في حالات كثيرة لكن 
ليس مع غياب بيئة مناسبة لممارسة المحفوظ والانتقال من النظرية إلى التطبيق» لأن 
اللغة المحكية داخل البيئة المدرسية وخارجها ليست هي اللغة التي تجري تدريسها (©1)ء 
والقواعد النحوية تحفظ أولا باللغة العربية ثم تترجم إلى لغة الملايو ثم يتم حفظها ثانيةء 
وهكذا تحفظ النصوص التقليدية باللغة العربية وتشرح بالملايو وهي نفس الطريقة التي 
تدرس بها القواعد النحوية والبلاغية والتشكيل. إِنْ التركيز على الجانب اللغوي والنحوي 
للغة ما زال هو اسلوب العاملين في مجال التعليم إلى يومنا هذا حتى في المناهج الحديثة 
للنظام التعليمي؛ إذ ترس جميع النصوص والكتب والفقرات عبر ترجمة الكلمات للغة 
الملايى فتحفظ ثم تكتب بالعربية في الامتحانات. هذا الذي ذكرناه ملخص موجز لتطور 
تعليم اللغة العربية في السياق الماليزي. 


الإشكالات الرئيسة التي يواجهها طلاب الأدب: 


1. الأدب العربي: 

يتعرّض الطالب لدراسة الأدب ككل وللشعر على وجه التحديد في مجال اكتساب اللغة 
تسافا تو اف ري كل ف ا ر أخر ن الله المرة كا لى 
الآخرى» فهو بالتالي يقوم بترجمة كل كلمة عن طريق استخدام قاموس لغة الملايوء فيفهم 
النصوص فهمًا حرفيًا سطحيًا. وذلك يمكنه من بناء بعض القواعد النحوية واستنباطها 
في ظل التقيد ببناء الجمل وهياكلهاء ولكنه بهذه الطريقة يقزّم الدب ويحوله إلى وسيلة 
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لاكتساب اللغة دون التعمّق في معانيه الرفيعة العميقة () . وبالرغم من زيادة أهمية 
دراسة الأدب العربي في المرحلة الثانوية فإن الواقع يشير إلى ضعف الاهتمام الكافي 
بدراسة الأدب» وأن الأدب لا يأخذ مكانته اللائقة به» وظهر أثر ذلك في ضعف المستوى 
التحصيلي للطلاب في الدب وعدم تمكنهم من إتقان مهارات التذوق الأدبي. إما أنه متصل 
بالمعلم بتركيزه على الحفظ والاستظهار دون الاهتمام بالتحليل والتذوق الأدبيان» أو 
بقدرته كما أشار إليه الدكتور عدنان أحمد عند إجابته للباحثة. أو أنه متصل بالمتعلم 
لإجباره على حفظ النصوص الشعريةء حيث إنه لا يقبل على الدرس بجوارحه؛ لأنه لا يجد 
فيه ضالته المنشودة فيذاكر من أجل الامتحان» وليس حبًا في المادة المدورسةء أو أنه 
متصل في المحتوى» كما أثبتت ذلك دراسات کل من محمدعبدالقادر (1997م) » ووحید 
حافظ (1997م) » وفرح سليمان (2000م) أن محتوى دروس الأدب في المرحلة الثانوية 
بعيدة عن بيئة الطلاب وخبراتهمء وأن كثيرا من النصوص الأدبية المقررة يعوزها شيء من 
الدقة في الاختيار. وهناك صعوبات أخرى متصلة بطرق التدريس ومنهجية دراسة الأدب 
في المراحل الثانويةء كما اثبتت ذلك دراسات مصطفى إبراهيم (2002م) » وفوزية جاويش 
(2003م) . 


2. العوامل البيئية والشقافية والاجتماعية والإقليمية: 

الشغر والأدب يمثلان فادة وسيل ألقغبير عن أضات الواقم والبيثة والفقافة 
والمجتمع» فمعرفة خلفية الكاتب أو الشاعر عادة ما تدل على المنطقة التي أتى منها أو 
نشا فيهاء ودراسة عنصري المكان والزمان المتعلقين بالكاتب تبين ظروفه الاجتماعية. 
ومعرفة ثقافة شعب تبين معاييره للخير والشرء والمحمود والمذموم» والطالب في السياق 
الماليزي لا يملك معلومات عن البيئة العربية الثقافية والاجتماعية والجغرافية للمصنفات 
الأدبية أو القصائد التي يدرسهاء فيفوته فهم السياق ودلالة البيئة الزمانية والمكانية. 
3 الفراغ العاطفي والتنافر المعرفي: 

يستخدم الكتاب والشعراء الأدب والشعر وسيلة للتعبير عن أنفسهم» فمشاعر السعادة 
والحزن والندم والتعاطف والحب والكراهية والأسف يَعَبّر عنها جميعا في بضعة أسطر من 
شعرء أو روايةء أو قصة قصيرة. إلا أن الطالب في استخدامه المكثف للترجمة يصبح عاجزا 
عن التواصل الوجداني مع الكاتب أو الشاعر لإدراك مشاعره التي أعرب عنها في كتاباتهء 
فقد يفهم الطالب الكلمات» ولكنه لا يستوعب السياق» مما يبدّد هدف الموّلف من تأليفهء 
وهو التعبير عا في دواخله. 
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4. م منهجية التدريس: 

إن الأساليب المستخدمة في تدريس الشعر في السياق الماليزي تقتصر على حفظ 
معنى القصيدة وشرحه» أما محاولة التعمّق في معاني القصائد فأمر ينكره الطالب بحجة 
الصعوبةء فيعدل الأستان عنه. 

تدرّس النظريات الأدبية للمؤّلفين» ولكن دون ربطها بأعمال الكاتب» أو استخراجها 
من أعماله؛ إذ ليس في مقدور الطالب في السياق الماليزي ربط نظرية موّلف بآخر, أو تحليل 
عمل موّلف عبر نظرية موّلف آخرء فالنتيجة إذن الاقتصار على حفظ النظريات الأدبية. 
5. عدم القدرة على نقل مهارات الأدب: 

في دراسة قامت بها الباحثة 7 » وهي في طور النشرء اختَبرَ مائة طالب وطالبة 
العربية وآدابها استبانة تتألف من خمسة موشحات من قصائد الملايو وخمسة موشحات 
مماثلة لقصائد عربية تتفق معها في أدوات اللغة من جناس» ولغة تصويريةء وتشبيهاتء 
واستعارات؛ تمكن الطلبة من التعرّف على أدوات اللغة في موشحات الملايو دون ربطها 
بنظيراتها في المقاطع العربيةء وعند الوقوف على نتائج الدراسة اتضح لنا أن هوّلاء 
الطلاب ليس لديهم علم بوجود هذه الأدوات والمصطلحات في اللغة العربيةء بل ترجمها 
بعضهم ترجمة حرفية مضيعين بذلك جوهر اللغة العربية تماما. 
الطريقة الجديدة المقترحة لتدريس الشعر والأدب العربي لخبر الناطقين 
باللغة العربية في السياق الماليزي: 
مكانة الحفظ فى الأسلوب الجديد: 

إنه لمن الظلم والسذاجة الادعاء أن سلوب الحفظ مضيعة للوقت وأن الطالب لا يستفيد 
مته قالفظ جر ل يقهرا من غلبا الط وتسر مي قيا رلذلك سرف بوظف الحنظ 
في هذا الأسلوب الجديد في التعليم» ولا سيما أن الطالب في السياق الماليزي يجيد الحفظ. 
معوقات المنهج الجالي فى التدريس: 

كما ذكرنا من قبل» فإن الناس في العالم العربي يعيشون مع اللغة العربية وينشأون 
معهاء وهم في تلك الحالةء حالهم حال أي شعب يتعلم لغته الأحٌ؛ فهم الناطقون الأصليون 
بهاء وهم يطبقونها عمليا داخل المدراس وخارجهاء ويمتلكون الأدوات اللازمة لفهم الشعر 
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والأنب للك كان اسهراد آساليية فى قرس الأمت والطر وها سا حدت قلا ليس 
خيارا فغالاء وذلك لأختلاف الفكان والأشخاص والخلفية والسياق 


النظام النظري للأسلوب الجديد: 

النظرية التي يجب أن توّخذ بعين الاعتبار عند التعامل مع الأدب هي نظرية تصنيف 
الفهم لبنيامين بلوم (1956) التي استخدمها المعلمون لسنوات عدّة وسيلة لضمان تفعيل 
جميع مستويات التفكير عند قراءة النص المطبوع» فكل مستوى يعتمد على سابقه» ويضمن 
حدوث عملية التفكير الشاملء وهنا نذكر المستويات الستة لتصنيف بلوم» وهي: 

1. المعرفة. 


2 
3 
#4 القظل 
5 


6. التقوي (13) 
4 مستوى المعرفة: يوّكد المستوى التأسيسي للفهم على الفهم الحرفي» ففي هذا 


المستوى يتم التعرف على الحقائق المحيطة بالأحداث. وفيه أيضا تَحدّد ”من“ و“ماذا 
و أين ٠‏ و متى“» و“كيف“. وغالبا ما يساء استخدام هذا المستوى في البيئات التعليمية 
التقليدية؛ إذ يُهدّر كثير من الوقت في التركيز على التفاصيل الدقيقة المرتبطة بالأحداث. 
وفي أحيان أخرى لا يعطى هذا المستوى الأهمية الكافية قبل التقدم إلى المستوى التالي من 
الفهم. 

4 مستوى الفهم: ينطوي مستوى بلوم الثاني على فهم النص آكثر من مجرد معرفة 
”من“ و“ ماذا“. وهذا المستوى من الفهم يتضمن فهم الدافع والعاطفة وراء النص. 

4 مستوى التطبيق: يشدد مستوى التطبيق على أهمية نقل فهم النص إلى نصوص 
ومجالات أخرى في حياة الطلاب» فاستخراج قاعدة أو مبداً تم استخدامه يقود إلى فهم 
أفضل لمبادئ الطلاب» ويعدٌ القياس استراتيجية فعالة للمناقشة في هذا المستوى. 
العناصر التي ينطوي عليها النص. 
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المستوى التجميعي: يتضمن الفهم في هذا المستوى وضع النص في سياق أوسع» 
وذلك عبر تشجيع الطلاب على تنظيم أفكارهم حول هذه النصوص بالنظر إلى النصوص 
المماثلة السابقة وتلك المحتملة في المستقبل كذلك. 

4 مستوى التقويم: يعد المستوى الأكثر تعقيدا لنظرية بلوم» ولكنه الأسهل بالنسبة 
امعطم الطلاب إذ ديهم آراء حرل واقع الحياة والأحضاكه وغالبا ما يرغيون في تقريع 
الوم سن ملطورها. بتر كير كور هن الطلاب فى هذا العستون دون الرجوع إلى 
المستويات الأخرىء إلا أن القدرة على الدفاع عن موقف ما لابد أن يأتي من التفكير في 
الأدب والنصوص الشعرية باستخدام مستويات الفهم المختلفة. 

يجب أخذ الممشكلات- المذكورة أعلاه- التي تواجه الطلاب ومستويات التفكير التي 
اقترحها بلوم بعين الاعتيار, لإنْ طريقة التدريس يجب أن تكون مضممة خصيصا لتناسب 
هؤلاء الطلاب. ويما أن الهدف من أي منهج تاجح لتدريس اللغة الأجنبية هو تمكين المتعلم 
من الحصول على الكفاءة الشاملة في اللغةء فإِنْ تدريس الشعر العربي لغير الناطقين باللغة 
العربية يتطلب أيضا منهجًّا يدمج المهارات الخمس بالتساوي: الاستماع والتحدث والقراءة 
والكتابة والثقافة. ولتحقيق أفضل النتائج» يجب أيضا وضع برنامج متوازن للتعليم يقدم 
في بيئة علمية آكاديمية تسودها الثقة بين الطالب والمدرس. 

وفقا لگراشء فَإِنْ الطالب يكثسب اللغة عند ما يكون قادرا على قهم رمو اللغة وها 
غبن الأسقهاع والقراءة وغشاما قى كنية كافية من «المدخلات الففهومة ©" ,فاا 
كانت المدخلات المفهومة مثيرة للاهتمام وذات صلةء وعلى قدر كاف من التحدي» فإنها 
ستعد الطلاب للعيش في البيئة الحقيقيةء وستمكنهم من الانتفانة من القصول الفراسة 
في التقدم في اللغة. 

بما أن الوظيفة الأساسية للغة هي التواصلء فينبغي أن تكون اللغة المستهدفة 
«العربية» الوسيلة الرئيسة للتواصل داخل الفصول الدراسيةء وينبغي أن يودي ذلك إلى كبر 
قدر من التفاعل بين الطلاب» على أن لا يصل الأمر إلى نقطة انعدام الفهم التام» الذي يمكن 
أن يودي إلى الإحباط والتوتر. 
دور المعلم في العملية التحليمية: 

للد ولت لأاع التي كان شيها لمطم يجب الطالت على حع ياء لبقيو اها 
وترديدها. فمعلم اللغة اليوم مدرب» 4 ودليل» وصديق للطالب» ووسيط يحدد الجسور بين 
الطلاب ويبنيهاء ويغرس الثقة في نفوسهم؛ لذا ينبغي أن يكون المعلم قدوة» ومستشارا 
وشريكا في عملية التعلم. 
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دورالنعلم في العملية التعليمية: 

إن التعليم عملية تفاعلية» وعلى كل من المعلم والطالب أن يكونا على استعداد للعطاء 
والتلقي والتفاعل» فعلى الطالب مسؤولية القيام بما يأتي: 

1. الحضور إلى الفصل وهو مستعد علميا. 

2 أن يون إيجابياً وعلى استطًا د للاتخراط فى الأ ذفغة 

3. أن يكون مشاركا نشطاء ويبدي الاهتمام المطلوب» فمجرد الحضور إلى الفصل لا 
بعد شارك وكذا ل يخبغي للخل أن يطلب من الطالب قراءة المادنة والتعام بمقرده 

4. أن يترك للمعلم تحديد الأنشطة الأكثر متعة وفائدة. 


دور الفصل بوصفه صورة مصغرة عن الجياة الحقيقية : 


على الرغم من كل القيود فما زالت الفصول الدراسية تعد -نوعاً ما- بديلاً عن البلدان 
العربية وبيئتهاء والمعلم فيها هو المنفرد بكونه صاحب اللغة المطلوبة وهو الذي يوفر 
المدخلات المفهومة. 

من أجل توسيع خبرة الطلاب» يجب على المعلم تعريض طلابه لمجموعة من الأحداث 
والأنشطة من واقع الحياة العربية. ينبغي أن تملا القاعة الدراسية بحيث يشعر الطالب 
عندما يدخل آنه يخطو موقتا خارج عالمه اليومي» ويدخل في تجربة ثقافية جديدة 
وة اة ما اع الموس ةا الي الاد في الق لحري اتلاي عا رة 
نطق الأصوات العربيةء وكذلك تساهم الموسيقا في خلق جو مريح يجعل الطلاب أكثر تقبلا 
للتعلم. 

ويمكن تحسين تطابق الفصل مع البيئة العربية عبر الاستخدام الجيد للتكنولوجياء 
مثل تكنولوجيا الأقمار الصناعيةء والانترنت» ومختبرات اللغة. 

في هذه الأيام ومع الكمية الهائلة من المعلومات التي يمكن تحميلها وطباعتها من 
الإنترنت» أصبحت مهمة اختيار المحتوى المناسب أسهل» فضلا عن أن الإنترنت يتيح 
للطلاب الوصول مباشرة إلى أية معلومة من المواقع المستهدفة التي يختارها المعلم» 
ولتسهيل وصول الطلاب إلى هذه الثروة الهائلة من المواد على شبكة الانترنت» يمكن إنشاء 
موقع على شبكة الإنترنت خاص بالفصل يشتمل على مجموعة واسعة من الروابط حول 
الشرق الأوسط حيث يمكن هذا الموقع الخاص أمورا عدَّة منها قراءة الصحف اليومية 
والأسبوعية والمجلات» والاستماع الى البث المباشر والأخبار والموسيقى» وتحميل المعاجم 
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والبحث عن أي كتاب يختاره الطلاب» لقد أصبحت الإمكانيات غير محدودة في هذا العصرء 
فإذا كنا لا نستطيع إرسال طلابنا إلى البلد المستهدف» يمكننا بالتأكيد محاولة جلب عينة 
حقيقية ونكهة من ذلك البلد إلى الفصول الدراسية عبر الوسائل التي لم تكن متاحة قبل عقد 
من لمان أو ثحو ذلك 
أهمية نشاطات المجموعات الصغبرة: 

إن آئ قاط قي القصول الدراسة من اله أن يكون لملم هدقف محدد مله ويجتب 
أن تكون المواد معدة إعدادا جيدالهء وينبغي أن يتلقى الطلاب تعليمات واضحة عن ما هو 
متوقع منهم. 

إن النهج التفاعلي يتطلب درجة عالية من القيادة غير المباشرة والنضج العاطفي 
للمعلم» فكل ما يساهم في زيادة مشاركة الطلاب يعد مرا ضروريا لتعلم اللغةء وقد يكون 
تفاعل الطلاب ذا طابع هادئ أو صاخب» لذا يجب على المعلم ان يكون متسامحاء فضلا 
عن استعداده للتنازل وتقاسم الفصل مع الطلاب» فكل ذلك من العوامل المهمّة لنجاح العمل 
الجماعي في مثل هذه الفصول حيث التعلم الحقيقي» والاستيعاب والتواصل وتعلم اللغة 
تعلما صحيحا يقرب اللغة المستهدفة من الطالب نفسه في جو من الثقة والاطمئنان. إِنْ كل 
هذا من شأنه أن يعزز الصورة الذاتية للطالب» وينمى احترامه لأستاذه ولذاته» ويزيد من 
حبه في تعلم تلك اللغة. 

في الحياة الحقيقيةء لا يحدث الاتصال بطريقة المونولوج (الحوار الداخلي مع النفس) 
> ولكن في حوار أو في إطار محادثات مع أشخاص آخرينء وبالتالي فإن تطبيق التفاعل 
في المجموعة الصغيرة يساهم في خلق بيئة أكثر واقعيةء وكما يقول (جون لت) » فان 
استخدام اللغة التواصلية المستهدفة في شكل حوارات أفضل بكثير من الناحية النفسية من 
نظام التدريس التقليدي. في الواقع يمكن أن ينظر إلى استخدام نظام التدريس التقليدي في 
محاولتنا لمساعدة الطلاب على تطوير الكفاءة التواصلية إلى حد ما على أنه لا يخدم الهدف 
المنشود (") . 

ونچ ڪون لت) أن التواصل عبر أنشطة مجموعات صغيرة يسهّل استخدام اللغة 
المستهدفة وخلق ا أكثر واقعية أخاغيا وريا فخلا عن أن مل خذوة الا دة 
تخلق جوا أقل تهديدا وأكثر تشجيعا للمشاركة الإيجابيةء ويزيد بشكل كبير من مقدار وقت 
الممارسة لكل طالب. إِنْ نشاط المجموعة الصغيرة يجعل المعلم متاحاً لتلبية احتياجات 
الفرد المتعلم» ي وكذا يتيح فرصة 
أكثر للطالب لتصحيح الذات والتعلم من الأقران 8 اا اطق مع انتراشى لت يان آخطاء 
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الظلاب إا كثرت في أثتاء القيام بالأنقطة قان ذلك مؤش على أنهم يكذ مون االغة 
أكثر مما يحدث عادة في التعليم التقليدي الذي يكون فيه المعلم هو المحور الساس. ضمن 
المجموعات الصغيرة يصبح كل طالب أو متعلم هو المحور والمركز لا المعلمء ويقع على 
عاتق المعلم تدريب كل مجموعة على نحو فعال ومراقبتها عبر خلق ثقافة أن الجميع في 
فريق واحد» علاوة على ذلك فإِنْ مثل هذه الأنشطة تعزز روح العمل المجتمعي. 
الكفاءة الثقافية: 

من المتفق عليه عامة أن اللغة تعبير عن الثقافةء فالخصائص الثقافية في آي باد 
ميزة متأصلة من مفرداتها بشكل طبيعي» ومثل المفردات ينبغي تقديم الثقافة في سياقات 
وحالات يمكن وصفها أو تفسيرها حسب مستوى الطلاب الحالي من الكفاءة اللغويةء وعند 
تدريس الثقافةء ينبغي تذكير الطلاب أنهم غير ملزمين بقبول هذه الكبسولات الثقافية 
في ظاهرهاء ولكن عليهم فقط فهمها وإدراك آثارهاء ويمكن كذلك التشكيك في صحتها 
طالما فهموا جدواها وأهميتها للمجتمع الذي أنتجها. إِنْ هذا الأسلوب لن يودي فقط إلى 
إنتاج مواطن عالمي مثالي» ولكنه سوف يجعل حياتهم أسهل عند زيارتهم البلد المستهدف» 
فمعرفة العادات والتقاليد المحلية تسهل الاقامة بالتأكيد» وتجعل العطلة أكثر متعةء 
والأعمال أسهل» وقبل كل شيء» ستجعل دراستهم للغة تجربة ذات معنى» فالطلاب دائما ما 
يفتنون بالحكايات الثقافيةء وعادة يرحبون بالمناقشات الثقافية. 


تدريس الأدب بسكل مستقل: 

يشكل مجال الأدب إشكالية يجب أن تعالج. فالأدب يجب أن يعامل بكونه كيانا 
ا ع ا کک ا مک اة كل اء الح الى اتر قا فاي نوات 
ومكوناته الخاصةء فهذه الأدوات والمكونات يجب أن تدرّْس كذلك» فضلا عن المكونات 
اللغوية المعتادة من أجل إعطاء الطالب مجموعة أساسية من معايير التقويم. 
الوحدات: 


الوحدة الأولى: 

أول وحدة في أسلوبنا الذي سيتألف من ثلاثة مستويات» سوف تعالج وضع هذه 
الأدوات الأساسية في الشعر والأدب» لا كممارسة فهم عاديةء ولكن بوساطة الممارسة 
العملية للشعر والأدب» فإنها تعرض هذه الأدوات لا في السياق العربي فقطء بل تقارنها 
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بنظيراتها في ثقافة الملايو لتسهل عملية الفهم» وسوف تعطي الأسس الضرورية عن قراءة 

سيقالف المستوع الأول من الجتاسء والقياس: والتوصيفه والتضوين والصراغ 
والسخريةء والاستعارةء والمزاج» والمحاكاة الصوتيةء والإرداف الخلفي» وتجسيد المفارقةء 
والانطباع الشخصيء» والحبكةء والعروض» والمقطع الشعري والاإيقاع والقافيةء والتشبيهء 
والرمزء وبناء الجملةء والفكرة. واللهجةء والمأساة. والآيةء والهيكل وأنواع مختلفة من 
القصائد. 

أما المستوى الثاني فسيتناول الرمز. والتلميح» والتضخيم» والجناس الناقص› 
الدلالة. والمضاهاةء والخاتمةء والكنايةء والصفة» ورخامة الصوت» والخلل في استخدام 
القياس» والإنذارء والغلى. والقافية الداخلية. في حين سيشتمل المستوى الثالث على 
الإعدادات» والضميرء والتعابير المسطحة الشائعة والأمثال. 


الوحدة الثانية: 

الوحدة القانية التي يمكن تدريسها في وقت مشترك مع الأولى» وهي تتألف من أشكال 
مصغرة من البيئة العربية والشعب والثقافةء وموجز لفترات زمنية مختلفةء وسيتم تسليط 
الضوء أيضا على الأسماء المشهورة في هذه الفترات الزمنية» وستوضع نقاط الاتفاق 
والاختلاف لمختلف مناطق أهل الصحراء وأهل المدينةء وهذا الآن لا يمثل تصحيحا لمشكلة 
العوامل البيئية والاجتماعية والثقافية والاقليمية فقط. ولكنه يربط التعابير الاصطلاحية 
من أجل إعطاء النواحي العاطفية والمعرفية للنص وإبرازها أيضاء وسيتم تطبيق هذا في 
الوحدات الثالثة والرابعة والخامسة: 


الوحدات الثالثة والرابعة والخامسة تمثل التطبيق العملي للوحدتين الأولتين» حيث 
تغطي الوحدة الثالثة الشعر الجاهلي والإسلاميء والوحدة الرابعة الشعر الأموي والعباسي 
والأندلسي» أَمّا الوحدة الخامسة فتغطي الشعر المعاصر» وسوف تتعرض كل وحدة لعشر 
قصائد من كل عصرء وستناقش ثمانية منها بالتفصيل» عبر اتباع مستويات الفهم» وكذلك 
تطبيق القواعد والمعلومات المستخلصة في الوحدتين الأولى والثانيةء وستعطى قصيدتان 
للطلاب للقيام بتحليل مفصل وتطبيق المهارات التي تعلموها في القصائد الثمانية الأول. 
عند الوحدة الخامسة يتوقع من الطالب التصدي لأية قطعة من الشعر أو الأدب بالشرح 
والتحليل على نحو شامل. 
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العرض_- حزمة الوسائط المتعددة: 

طريقة عرض هدذ الخو التكمية فها هة قصرس أيضة د به الطلاب اة 
العربية لغة «ضعية» ومن قم قان هذا التضون يصب من مهم التملم لذلك.تقترح أن 
يتم تقديم هذه الوحدات فقي شكل وسائط تفاعلية متعددة» لا في كلمات ونظريات فقطء 
بل بإضافة لوان وصور متحركة ومقاطع فيديو وكل الوسائل التي يمكن بها الاستحوان 
على حواس هوّلاء الطلاب واهتمامهم كلهاء وذلك لجعلهم متمكنين في هذا المجالء وهذا 
أيضا يمنحهم الحرية في استخدام هذه الحزمة في الدراسة الذاتية أو في البرنامج التعليمي 
الأساسي. 
الخانمة: 

اللغة العربية هي اللغة الثالثة التي تدرّس للماليزيين الملايو بعد الملايو والإنجليزيةء 
حيث تَدَرّس الأحرف العربية في مرحلة ما قبل المدرسة من أجل قراءة القرآن والكتابة 
الجاوية وقراءة النصوص الدينية. 

تدرَّس اللغة العربية بوصفها مادة أساسية في المدارس مع التركيز على حفظ المفردات 
والقواعد النحوية وبناء الجمل» ويعزى ذلك إلى طريقة التدريس التي اعتمدتها المناهج 
العربية التي تستند إلى الأساليب المستخدمة في بلدان الشرق الأوسط أصحاب اللغه الاأم. 

وقد حددّت الإشكالات في تدريس الأدب في خمسة مجالات رئيسة هي: تدريس الأدب 
كتدريس اللغةء وعدم الإلمام بالثقافات والمجتمعات المختلفة في المناطق العربيةء وغياب 
لغة الملايو إلى حالات مماثلة في اللغة العربية. 

وضع تصنيف بنيامين بلوم للفهم والتفاهم هيكلاً نظرياً صاغ عليه هذا البحث أسلوياً 
جديداً للتدريس؛ وتكاملا مع السشكلات التي يواجهها الطلاب ووضعت خمس وحدات لفهم 
الشعر العربي والأدب وإتقانهما. 

وتتويجا لهذا الأسلوب» سيتم تعبئتها في وسائط عدة من أجل أن تكون مثيرة لاهتمام 
الطلاب» ولأجل تمكينهم من استخدامها في الدراسة الذاتية أو في وجود معلم. 
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نحو أسلوب فغال لتدريس الشعر العربي في السياق الماليزي د. محمد صبري سهریر 


الهوامش: 


.1 


اللغة الملايوية (ارها۷6 ه84135a/‏ بهاسا ملايو) هي لغة أوسترونيسية يتحدث 
بها الملايويون الذين يعيشون في شبه الجزيرة الملايوية» وجنوب تايلاند» والفلبينء 
وسنغافورة» وشرق سومطرةء ورياو» وبعض الأجزاء الساحلية في بورنيو. 

بوضع تصنيف للأهداف التربوية ولنظرية اتقان التعلم. 

Ammon, Ulrich. (1987) . Sociolinguistics: an international handbook of 
the science of language and society. Berlin; W. de Gruyter: 2014; Zawawi 
Ismail, Mohd. Sukki Othman, Alif Redzuan Abdullah, & Sanimah Hussin. 
(2005) . Masalah penguasaan kemahiran mendengar dan bertutur Ba- 
hasa Arab dan Jepun: Satu kajian perbandingan [Problems of Arabic and 
Japanese speaking skills: A comparative study]. In Kamisah Ariffin (eds.) 
, Pendidikan bahasadi Malaysia: Isu, amalan dan cabaran [Language 


education in Malaysia: Issues, practice and challenge] (pp. 131- 149) . 
Shah Alam: Pusat Penerbitan Universiti (UPENA) . 


Zawawi Ismail, Mohd. Sukki Othman, Alif Redzuan Abdullah, & Sanimah 
Hussin. (2005) . Masalah penguasaan kemahiran mendengar dan ber- 
tutur Bahasa Arab dan Jepun: Satu kajian perbandingan [Problems of 
Arabic and Japanese speaking skills: A comparative study]. In Kamisah 
Ariffin (eds.) , Pendidikan bahasadi Malaysia: Isu, amalan dan cabaran 
[Language education in Malaysia: Issues, practice and challenge] (pP. 
131- 149) . Shah Alam: Pusat Penerbitan Universiti (UPENA) . 


تستخدم اللغة الملايوية الأبجدية اللاتينية للكتابةء ويوجد أيضا نظام آخر يستخدم 
الأبجدية العربية في الكتابة يسمى جاوي. تستعير اللغة الملايوية الكثير من الكلمات 
من اللغة العربية» رسالة ماجستير 2001بناء الجملة بين العربية والملاوية- دراسة 
لغوية تقابلية رضوى ابوبكر احمد الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا. 

Mat Taib Pa. (2006) . Dasar- dasar umum pengajaran Bahasa Arab di 
Malaysia [General principles of Arabic Language teaching in Malaysia]. 
In Mohd. Rosdi Ismai & Mat Taib Pa (Eds.) , Pengajaran danpembela- 


jaran Bahasa Arab di Malaysia [The teaching and learning of the Arabic 
Language in Malaysia]. (Kuala Lumpur: University Malaya publications. 
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- Rosnani Hashim, Saheed Ahmad Rufai and Mohd Roslan Mohd Nor. 
2011. Traditional Islamic Education in Asia and Africa: A Comparative 
Study of Malaysia's Pondok, Indonesia’s Pesantren and Nigeria’s Tradi- 
tional Madrasah. World Journal of Islamic History and Civilization, 1 (2) 
: 94-107. 


Sueraya Che Haron. 2013. The Teaching Methodology of Arabic Speak 
ing Skills: Learners’ Perspectives. International Education Studies; Vol. 
6, No. 2: 55. 


Ibid: 55- 56 


Sueraya Che Haron. 2013. The Teaching Methodology of Arabic Speak- . 


ing Skills: Learners’ Perspectives. International Education Studies; Vol. 
6, No. 2: 55. 


Ibid: 55- 56 . 


Rahmah Ahmad Osman and Jaffer, Usman. November 2012. Investigat-.. 


ing the Perceived Emotional Experience of Bilinguals in the Acquisition of 
First and Second Languages: KIRKHS Students as a Case Study. Inter- 
national Journal of Social Science and Humanity Volume 2 (6) : 554- 556. 


Bloom, B. S. (Ed.) (1956) Taxonomy of educational objectives: The clas-. 


sification of education goals: Handbook |, cognitive domain. New York: 
Longmans, Green. 


Ibid . 
John A Lett Jr , A Communicative Approach to Teaching Arabic in Ac-. 


ademia, page 8, a workshop material entitled Basic Instructor Training 
Workshop, Defense Language Institute Foreign Language Center, Mon- 
terey, CA) , 2012. 


John A Lett Jr , A Communicative Approach to Teaching Arabic in Ac-. 


ademia, page 8, a workshop material entitled Basic Instructor Training 
Workshop, Defense Language Institute Foreign Language Center, Mon- 
terey, CA) , 2012. 
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